EN: MINIPUMP - USER MANUAL

You have received the user manual in your language along with the invoice to your email address. It
can also be found on our website under the 'user manual’ tab. Please read the instructions
carefully before using this product. Follow all instructions and precautions.

This product is a multifunctional air pump specially designed to optimize family life. It serves dual
functions for both inflation and suction. It can be used in conjunction with compressed storage bags,
vacuum food bags, and vacuum storage boxes to create a vacuum environment for items to be
stored, providing a better storage environment for preserving and maintaining the freshness of
articles. Additionally, it can be used with an inflatable needle and a multifunctional inflatable nozzle
to inflate various types of inflatable balls and family products.

PRODUCT DETAILS

Product name: MINIPUMP

Product weight: 136g

Battery capacity: 3x 1.5V AAA batteries
Product size: 86mm x 50mm

Product color: white

Operating temperature: from -20°C to 60°C

1. Power button
2. Inflation port
3. Suction port

FUNCTIONAL DESCRIPTION OF ACCESSORIES

Food bag converter interface
Vacuum bag converter interface
Ball inflatable needle
Multifunctional inflatable head
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USAGE METHOD
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Turn counterclockwise to open the lid and remove the main unit.

Install 3 AAA batteries and keep spare batteries.

Secure the machine to the product that needs to be inflated or suctioned.
Press the power button to turn on.

COMPATIBLE PRODUCTS

Vacuum Storage Box

Silica Gel Food Bag
Vacuum Food Bag

Vacuum Storage Bag
Inflatable Toys

Inflatable Swimming Blister
Inflatable U-pillow
Inflatable Ball

PRODUCT SPECIFICATIONS AND PRECAUTIONS
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This product is only suitable for household or personal use, not for industrial use.

This product is not a toy. Please keep it out of reach of children.

The vacuum machine cannot be used on the human body.

The vacuum machine cannot directly touch any liquid, especially no liquid should enter the
machine through the hole(s).

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can
accept the product for environmentally safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: MINIPUMP - UPORABNISKI PRIROCNIK

Uporabniski prirocnik v vaSem jeziku ste prejeli skupaj z raCcunom na vas e-postni naslov. Na voljo je
tudi na nasi spletni strani pod zavihkom "uporabniski prirocnik". Pred uporabo tega izdelka
natancno preberite navodila. Upostevajte vsa navodila in previdnostne ukrepe.

Ta izdelek je ve€namenska zracna ¢rpalka, ki je posebej zasnovana za optimizacijo druzinskega
Zivljenja. Sluzi dvojni funkciji za napihovanje in sesanje. Uporablja se lahko skupaj s stisnjenimi
vre¢kami za shranjevanje, vakuumskimi vre¢kami za Zivila in vakuumskimi Skatlami za shranjevanje, da
se ustvari vakuumsko okolje za predmete, ki jih je treba shraniti, kar zagotavlja boljse okolje za
shranjevanje za ohranitev in vzdrZevanje sveZine predmetov. Poleg tega se lahko uporablja z
napihovalno iglo in ve€namensko napihovalno Sobo za napihovanje razli¢nih vrst napihljivih Zog in
druZinskih izdelkov.

PODROBNOSTI O IZDELKU

Ime izdelka: MINIPUMPA

Teza izdelka: 136 g

Kapaciteta baterije: 3x 1,5V AAA baterije
Velikost izdelka: 86 mm x 50 mm

Barva izdelka : bela

Delovna temperatura: od -20 °C do 60 °C

1. Gumb za vklop
2. Prikljucek za napihovanje
3. Sesalna vrata

FUNKCIONALNI OPIS DODATNE OPREME

Vmesnik za pretvornik vreck za hrano
Vmesnik za pretvornik vakuumskih vreck
Igla za napihovanje z Zogo

Vecnamenska napihljiva glava
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NACIN UPORABE

4

Zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, da odprete pokrov in odstranite glavno enoto.
Namestite 3 baterije AAA in shranite rezervne baterije.

Napravo pritrdite na izdelek, ki ga je treba napihniti ali odsesati.

Pritisnite gumb za vklop, da se naprava vklopi.
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ZDRUZLJIVI IZDELKI

-Skatla za shranjevanje vakuuma
-Vrecka za hrano iz silikagela
-Vakuumska vrecka za hrano
-Vakuumska vrecka za shranjevanje
-Napihljive igrace

-Napihljiv plavalni mehurcek
-Napihljiva blazina v obliki ¢rke U
-Napihljiva Zoga

SPECIFIKACIUJE IZDELKA IN VARNOSTNI UKREPI

1. Taizdelek je primeren le za gospodinjsko ali osebno uporabo, ne pa tudi za industrijsko
uporabo.

2. Taizdelek niigraca. Prosimo, da ga hranite zunaj dosega otrok.

3. Vakuumskega stroja ni mogoce uporabljati na cloveskem telesu.

4. Vakuumski stroj se ne sme neposredno dotikati tekocine, Se posebej pa tekocina ne sme
vstopiti v stroj skozi luknjo(-e).

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi prepredili
potencialno Skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce elite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: MINIPUMP — KORISNICKI PRIRUCNIK

Dobili ste korisnicki prirucnik na svom jeziku zajedno s racunom poslanim na vasu e-mail adresu.
Takoder ga moZete pronacdi na nasoj web stranici pod karticom 'korisnicki prirucnik'. Molimo vas da
pailjivo procitate upute prije koriStenja ovog proizvoda. Slijedite sve upute i mjere opreza.

Ovaj proizvod je viSenamjenska pumpa zraka posebno dizajnirana za optimizaciju obiteljskog Zivota.
Ima dvojaku funkciju za inflaciju i usisavanje. Moze se koristiti u kombinaciji s komprimiranim
vreéicama za pohranu, vre¢icama za vakuumiranje hrane i kutijama za vakuumsku pohranu kako bi se
stvorilo vakuumsko okruZenje za predmete koji se pohranjuju, pruzajuci bolje uvjete za Cuvanje i
ocCuvanje svjezine predmeta. Takoder se moZze koristiti s napuhanom iglom i viSenamjenskim
napuhanim nastavkom kako bi se napuhnule razli¢ite vrste napuhanog igracaka i obiteljskih proizvoda.

DETALIJI PROIZVODA

Naziv proizvoda: MINIPUMP

TeZina proizvoda: 136g

Kapacitet baterije: 3x 1.5V AAA baterije
Veli¢ina proizvoda: 86mm x 50mm

Boja proizvoda: bijela

Radna temperatura: od -20°C do 60°C

1. Gumb za ukljucivanje
2. Ulaz za inflaciju
3. Ulaz za usisavanje

FUNKCIONALNI OPIS PRIBORA

Sucelje za pretvaranje vrecice hrane
Sucelje za pretvaranje vakuum vredice
Napuhana igla za loptu
Visenamjenska napuhana glava
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METODA KORISTENJA
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1. Okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste otvorili poklopac i uklonili glavnu
jedinicu.

2. Instalirajte 3 AAA baterije i drzite rezervne baterije.

3. Fiksirajte stroj na proizvod koji treba napuhati ili usisati.

4. Pritisnite gumb za ukljucivanje.

KOMPATIBILNI PROIZVODI

e Vakuumski spremnik

e Vredica za hranu od silikonskog gela
e Vakuum vredica za hranu

e Vakuum vrecica za pohranu

e Napuhane igracke

e Napuhani plivacki jastuk

e Napuhani jastuk za putovanje

e Napuhana lopta

SPECIFIKACIJE PROIZVODA | MJERE OPREZA

Ovaj proizvod je samo za kuénu ili osobnu upotrebu, nije za industrijsku upotrebu.

Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ga izvan dohvata djece.

Vakuumski uredaj ne smije se koristiti na ljudskom tijelu.

Vakuumski uredaj ne smije direktno dolaziti u dodir s teku¢inom, posebno tekué¢inom koja ne
smije uéi u uredaj kroz otvore.
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UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moZze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

c € Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: MINIPOMPA - MANUALE D'USO

Avete ricevuto il manuale d'uso nella vostra lingua insieme alla fattura al vostro indirizzo e-mail. 1l
manuale é disponibile anche sul nostro sito web alla voce "manuale d'uso". Leggere attentamente
le istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Seguire tutte le istruzioni e le precauzioni.

Questo prodotto € una pompa ad aria multifunzionale appositamente progettata per ottimizzare la
vita familiare. Ha una doppia funzione di gonfiaggio e aspirazione. Puo essere utilizzata insieme a
sacchetti compressi per la conservazione, sacchetti per alimenti sottovuoto e scatole per la
conservazione sottovuoto per creare un ambiente sottovuoto per gli articoli da conservare, fornendo
un ambiente di conservazione migliore per preservare e mantenere la freschezza degli articoli.
Inoltre, puo essere utilizzato con un ago gonfiabile e un ugello gonfiabile multifunzionale per gonfiare
vari tipi di palloni gonfiabili e prodotti per la famiglia.

DETTAGLI DEL PRODOTTO

Nome prodotto: MINIPUMP

Peso del prodotto: 136 g

Capacita della batteria: 3 batterie AAAda 1,5V
Dimensioni del prodotto: 86 mm x 50 mm
Colore del prodotto : bianco

Temperatura di funzionamento: da -20°C a 60°C

1. Pulsante di accensione
2. Porta di gonfiaggio
3. Porta di aspirazione

DESCRIZIONE FUNZIONALE DEGLI ACCESSORI

Interfaccia del convertitore per sacchi alimentari
Interfaccia del convertitore per sacchi a vuoto
Ago gonfiabile a sfera

Testa gonfiabile multifunzione
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MODO D'USO
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Ruotare in senso antiorario per aprire il coperchio e rimuovere I'unita principale.
Installare 3 batterie AAA e conservare quelle di riserva.

Fissare |'apparecchio al prodotto da gonfiare o aspirare.

Premere il pulsante di accensione per accendere la macchina.
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PRODOTTI COMPATIBILI

-Scatola per il vuoto

-Sacchetto per alimenti in gel di silice
-Sacchetto per alimenti sottovuoto
-Sacchetto per la conservazione sottovuoto
-Giocattoli gonfiabili

-Vescica gonfiabile per il nuoto

-Cuscino a U gonfiabile

-Palla gonfiabile

SPECIFICHE E PRECAUZIONI DEL PRODOTTO

Questo prodotto & adatto solo per uso domestico o personale, non per uso industriale.
Questo prodotto non & un giocattolo. Si prega di tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
La macchina per il vuoto non puo essere utilizzata sul corpo umano.

La macchina per il vuoto non puo toccare direttamente alcun liquido, in particolare nessun
liguido deve entrare nella macchina attraverso i fori.
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ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
S acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE

c € applicabili.



DE/AT: MINIPUMP - BENUTZERHANDBUCH

Sie haben das Benutzerhandbuch in lhrer Sprache zusammen mit der Rechnung an lhre E-Mail
Adresse erhalten. Sie finden es auch auf unserer Website unter der Registerkarte
"Benutzerhandbuch". Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden. Befolgen Sie alle Anweisungen und VorsichtsmaBnahmen.

Dieses Produkt ist eine multifunktionale Luftpumpe, die speziell zur Optimierung des Familienlebens
entwickelt wurde. Sie hat eine Doppelfunktion zum Aufpumpen und Absaugen. Es kann in Verbindung
mit komprimierten Aufbewahrungsbeuteln, Vakuum-Lebensmittelbeuteln und Vakuum-
Aufbewahrungsboxen verwendet werden, um eine Vakuumumgebung fir aufzubewahrende
Gegenstande zu schaffen, die eine bessere Aufbewahrungsumgebung fiir die Konservierung und
Erhaltung der Frische von Artikeln bietet. AuRerdem kann er mit einer aufblasbaren Nadel und einer
multifunktionalen aufblasbaren Diise verwendet werden, um verschiedene Arten von aufblasbaren
Béllen und Familienprodukten aufzublasen.

EINZELHEITEN ZUM PRODUKT

Produktname: MINIPUMP
Produktgewicht: 136g

Batteriekapazitat: 3x 1,5V AAA-Batterien
ProduktgroRRe: 86mm x 50mm
Produktfarbe : weild
Betriebstemperatur: von -20°C bis 60°C

1. Einschaltknopf
2. Anschluss zum Aufblasen
3. Ansaugodffnung

FUNKTIONSBESCHREIBUNG DES ZUBEHORS

Schnittstelle fiir Lebensmittelbeutelkonverter
Schnittstelle fiir Vakuumbeutelkonverter
Aufblasbare Ball-Nadel

Multifunktionaler aufblasbarer Kopf
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ANWENDUNGSMETHODE
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1. Drehen Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu 6ffnen, und nehmen Sie die
Haupteinheit heraus.
2. Legen Sie 3 AAA-Batterien ein und bewahren Sie Ersatzbatterien auf.
3. Befestigen Sie das Gerat an dem Produkt, das aufgeblasen oder angesaugt werden soll.
4. Dricken Sie den Netzschalter, um das Gerat einzuschalten.

KOMPATIBLE PRODUKTE

-Vakuum-Aufbewahrungsbox
-Silikagel-Lebensmittelbeutel
-Vakuum-Lebensmittelbeutel
-Vakuum-Aufbewahrungsbeutel
-Aufblasbare Spielzeuge
-Aufblasbare Schwimmblase
-Aufblasbares U-Kissen
-Aufblasbarer Ball

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Dieses Produkt ist nur fiir den Hausgebrauch oder den persénlichen Gebrauch geeignet, nicht
fir den industriellen Gebrauch.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Das Vakuumiergerat darf nicht am menschlichen Kérper verwendet werden.

Das Vakuumiergerat darf nicht direkt mit Flissigkeiten in Beriihrung kommen, insbesondere
darf keine Flussigkeit durch die Offnungen in das Gerat gelangen.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie Giblicher Haushaltsmiill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu fordern. Wenn Sie ein gebrauchtes Geréat zuriickgeben méchten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



ES: MINIBOMBA - MANUAL DEL USUARIO

Ha recibido el manual de usuario en su idioma junto con la factura en su direccion de correo
electrénico. También puede encontrarlo en nuestro sitio web en la pestafa "manual del usuario".
Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar este producto. Siga todas las instrucciones y
precauciones.

Este producto es una bomba de aire multifuncional especialmente disefiada para optimizar la vida
familiar. Cumple una doble funcién de inflado y succidn. Puede utilizarse junto con bolsas de
almacenamiento comprimidas, bolsas de alimentos al vacio y cajas de almacenamiento al vacio para
crear un entorno de vacio para los articulos que se van a almacenar, proporcionando un mejor
entorno de almacenamiento para conservar y mantener la frescura de los articulos. Ademas, puede
utilizarse con una aguja inflable y una boquilla inflable multifuncional para inflar varios tipos de
pelotas inflables y productos familiares.

DETALLES DEL PRODUCTO

Nombre del producto: MINIPUMP

Peso del producto: 136g

Capacidad de las pilas: 3 pilas AAAde 1,5V
Tamafio del producto: 86mm x 50mm

Color del producto: blanco

Temperatura de funcionamiento: de -20°C a 60°C

1. Botdn de encendido
2. Puerto de inflado
3. Puerto de succidn

DESCRIPCION FUNCIONAL DE LOS ACCESORIOS

Interfaz del convertidor de bolsas de alimentos
Interfaz del convertidor de bolsas de vacio
Aguja inflable de bola

Cabezal inflable multifuncional
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METODO DE USO
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Gire en sentido contrario a las agujas del reloj para abrir la tapa y extraer la unidad principal.
Instale 3 pilas AAA y guarde las pilas de repuesto.

Fije la maquina al producto que necesita ser inflado o succionado.

Pulse el botdon de encendido para encender.
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PRODUCTOS COMPATIBLES

-Caja de almacenamiento al vacio
-Bolsa de alimentos de gel de silice
-Bolsa de vacio para alimentos
-Bolsa de almacenamiento al vacio
-Juguetes Hinchables

-Ampolla Hinchable para Nadar
-Almohada hinchable en forma de U
-Pelota Hinchable

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO Y PRECAUCIONES

Este producto sélo es adecuado para uso doméstico o personal, no para uso industrial.
Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

La maquina de vacio no puede utilizarse en el cuerpo humano.

La maquina de vacio no puede tocar directamente ningun liquido, especialmente ningun
liguido debe entrar en la maquina a través del orificio(s).

il

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACION:

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para
evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminacién incontrolada de
residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea
devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o pdngase en contacto con el minorista al
que comprod el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio
ambiente.

c € Una declaracion del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables.



PT: MINIPUMP - MANUAL DO UTILIZADOR

Recebeu o manual do utilizador na sua lingua, juntamente com a fatura, no seu enderego de
correio eletronico. Também pode ser encontrado no nosso sitio Web no separador "manual do
utilizador". Leia atentamente as instrugdes antes de utilizar este produto. Siga todas as instrugdes e
precaugoes.

Este produto é uma bomba de ar multifungdes especialmente concebida para otimizar a vida familiar.
Tem uma dupla funcdo de insuflacdo e de succdo. Pode ser utilizada em conjunto com sacos de
armazenamento comprimidos, sacos de alimentos em vdcuo e caixas de armazenamento em vacuo
para criar um ambiente de vdcuo para os artigos a armazenar, proporcionando um melhor ambiente
de armazenamento para preservar e manter a frescura dos artigos. Além disso, pode ser utilizado
com uma agulha insuflavel e um bocal insuflavel multifuncional para insuflar varios tipos de bolas
insuflaveis e produtos familiares.

DETALHES DO PRODUTO

Nome do produto: MINIPUMP

Peso do produto: 136g

Capacidade das pilhas: 3x pilhas AAA de 1,5V
Tamanho do produto: 86mm x 50mm

Cor do produto: branco

Temperatura de funcionamento: de -20°C a 60°C

1. Botdo de alimentagdo
2. Porta deinsuflacdo
3. Porta de sucgdo

DESCRICAO FUNCIONAL DOS ACESSORIOS

Interface do conversor de sacos alimentares
Interface do conversor de sacos de vacuo
Agulha insuflavel de bola

Cabeca insuflavel multifuncional
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MODO DE UTILIZAGAO
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1. Rodar no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio para abrir a tampa e retirar a unidade
principal.
2. Instalar 3 pilhas AAA e guardar as pilhas sobresselentes.
3. Fixe a maquina ao produto que precisa de ser insuflado ou aspirado.
4. Premir o botdo de alimentacdo para ligar.

PRODUTOS COMPATIVEIS

-Caixa de armazenamento para vacuo
-Saco para alimentos em gel de silica
-Saco para alimentos em vacuo

-Saco de armazenamento em vacuo
-Brinquedos insuflaveis

-Insuflavel para natacao

-Almofada insuflavel em U

-Bola insuflavel

ESPECIFICACOES E PRECAUCOES DO PRODUTO
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Este produto sé é adequado para uso doméstico ou pessoal, ndo para uso industrial.
Este produto ndo é um brinquedo. Por favor, mantenha-o fora do alcance das criangas.
A maquina de vacuo nao pode ser utilizada no corpo humano.

A maquina de vacuo ndo pode tocar diretamente em qualquer liquido, especialmente
nenhum liquido deve entrar na maquina através do(s) orificio(s).

INSTRUCOES PARA RECICLAGEM E ELIMINACAO:

Este rétulo significa que o produto ndo pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar
potenciais danos para o ambiente ou para a saude humana decorrentes da eliminagdo nado controlada de
residuos. Recicle de forma responsavel para promover a utilizagdo sustentavel dos recursos materiais. Se quiser
devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o
produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura.

Uma declaragdo do fabricante de que o produto estda em conformidade com os requisitos das directivas da UE
aplicaveis.



FR : MINIPUMP - MANUEL D'UTILISATION

Vous avez regu le manuel d'utilisation dans votre langue avec la facture a votre adresse
électronique. Il est également disponible sur notre site web sous I'onglet "manuel d'utilisation".
Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser ce produit. Suivez toutes les instructions
et précautions.

Ce produit est une pompe a air multifonctionnelle spécialement congue pour optimiser la vie de
famille. Il remplit une double fonction de gonflage et d'aspiration. Il peut étre utilisé avec des sacs de
stockage compressés, des sacs alimentaires sous vide et des boites de stockage sous vide pour créer
un environnement sous vide pour les articles a stocker, offrant ainsi un meilleur environnement de
stockage pour préserver et maintenir la fraicheur des articles. En outre, il peut étre utilisé avec une
aiguille gonflable et une buse gonflable multifonctionnelle pour gonfler divers types de ballons
gonflables et de produits familiaux.

DETAILS DU PRODUIT

Nom du produit : MINIPUMP

Poids du produit : 136g

Capacité des piles : 3x 1.5V AAA batteries

Taille du produit : 86mm x 50mm

Couleur du produit : blanc

Température de fonctionnement : de -20°C a 60°C

1. Bouton d'alimentation
2. Port de gonflage
3. Orifice d'aspiration

DESCRIPTION FONCTIONNELLE DES ACCESSOIRES

Interface de conversion de sac alimentaire
Interface de conversion de sac a vide
Aiguille gonflable a bille

Téte gonflable multifonctionnelle
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METHODE D'UTILISATION
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1. Tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour ouvrir le couvercle et retirer
|'unité principale.

2. Installer 3 piles AAA et conserver les piles de rechange.

3. Fixez I'appareil sur le produit a gonfler ou a aspirer.

4. Appuyer sur le bouton d'alimentation pour mettre I'appareil en marche.

PRODUITS COMPATIBLES

-Boite de stockage sous vide
-Sac alimentaire en gel de silice
-Sac alimentaire sous vide

-Sac de stockage sous vide
-Jouets gonflables

-Blister de natation gonflable
-Oreiller en U gonflable

-Ballon gonflable

SPECIFICATIONS DU PRODUIT ET PRECAUTIONS

1. Ce produit convient uniqguement a un usage domestique ou personnel, et non a un usage
industriel.

2. Ce produit n'est pas un jouet. Veuillez le tenir hors de portée des enfants.

3. La machine avide ne peut pas étre utilisée sur le corps humain.

4. La machine a vide ne peut pas entrer en contact direct avec un liquide, et en particulier
aucun liquide ne doit pénétrer dans la machine par le(s) trou(s).

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

Ce label signifie que le produit ne peut pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans I'UE. Afin
d'éviter tout dommage potentiel a I'environnement ou a la santé humaine d@ a une élimination incontrélée des
déchets, il convient de recycler le produit de maniere responsable afin de promouvoir le développement
durable. Recyclez de maniere responsable afin de promouvoir |'utilisation durable des ressources matérielles. Si
vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le systeme de dépot et de collecte ou contactez le détaillant

=]
chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux
de I'environnement.
c € Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes
applicables.



NL: MINIPOMP — GEBRUIKERSHANDLEIDING

Je hebt de gebruikershandleiding in jouw taal samen met de factuur ontvangen op je e-mailadres.
Deze is ook te vinden op onze website onder het tabblad 'gebruikershandleiding’. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt. Volg alle instructies en
voorzorgsmaatregelen.

Dit product is een multifunctionele luchtpomp die speciaal is ontworpen om het gezinsleven te
optimaliseren. Het heeft dubbele functies voor zowel oppompen als afzuigen. Hij kan worden
gebruikt in combinatie met gecomprimeerde opbergzakken, vacuiimzakken voor levensmiddelen en
vaculimdozen om een vaculimomgeving te creéren voor op te bergen artikelen, waardoor een betere
bewaaromgeving ontstaat voor het behoud en de versheid van artikelen. Bovendien kan het worden
gebruikt met een opblaasbare naald en een multifunctioneel opblaasmondstuk om verschillende
soorten opblaasbare ballen en familieproducten op te blazen.

PRODUCTGEGEVENS

Productnaam: MINIPUMP

Gewicht product: 136g
Batterijcapaciteit: 3x 1,5V AAA batterijen
Product afmeting: 86mm x 50mm

Kleur product : wit

Bedrijfstemperatuur: van -20°C tot 60°C

1. Aan/uit-knop
2. Opblaaspoort
3. Zuigpoort

FUNCTIONELE BESCHRUJVING VAN ACCESSOIRES

Voedingszakconverterinterface
Vaculimzakconverterinterface

Bal opblaasbare naald
Multifunctionele opblaasbare kop
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GEBRUIKSWUZE
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1. Draaitegen de klok in om het deksel te openen en verwijder de hoofdeenheid.
2. Plaats 3 AAA batterijen en bewaar reservebatterijen.
3. Bevestig het apparaat aan het product dat opgeblazen of afgezogen moet worden.
4. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

COMPATIBELE PRODUCTEN

-Vacuiim Opbergdoos
-Silicagel-voedselzak
-Vaculim-opbergzak
-Vacuiim Opbergzak
-Opblaasbaar Speelgoed
-Opblaasbare zwemblaas
-Opblaasbaar U-kussen
-Opblaasbare bal

PRODUCTSPECIFICATIES EN VOORZORGSMAATREGELEN

1. Dit product is alleen geschikt voor huishoudelijk of persoonlijk gebruik, niet voor industrieel

gebruik.
2. Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen.
3. De vacuimmachine mag niet worden gebruikt op het menselijk lichaam.

vooral geen vloeistof via de opening(en) in de machine komen.

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIIDERING:

De vacuiimmachine mag niet rechtstreeks in contact komen met vloeistoffen en er mag

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om
mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen.

Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen. Als je een
gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de
winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige
recycling.

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen.



CZ: MINIPUMPA - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Uzivatelskou pfirucku ve vasem jazyce jste obdrzeli spolu s fakturou na vasi e-mailovou adresu.
Najdete ji také na nasich webovych strankach pod zalozkou "uzivatelska pfirucka". Pred pouzitim
tohoto vyrobku si pozorné prectéte navod k pouziti. Dodrzujte vSsechny pokyny a bezpec¢nostni
opatieni.

Tento vyrobek je multifunkéni vzduchova pumpa specialné navrzena pro optimalizaci rodinného
Zivota. Slouzi ke dvéma funkcim, a to jak k nafukovani, tak k odsavani. Lze ji pouZzit ve spojeni se
stlacenymi skladovacimi sacky, vakuovymi sacky na potraviny a vakuovymi skladovacimi boxy k
vytvoreni vakuového prostredi pro skladované predméty, coz poskytuje lepsi skladovaci prostredi pro
uchovani a udrZeni Cerstvosti predmétll. Kromé toho ji Ize pouZit s nafukovaci jehlou a multifunkéni
nafukovaci tryskou k nafukovani riznych typt nafukovacich micl a rodinnych vyrobka.

PODROBNOSTI O VYROBKU

Nazev vyrobku: MINIPUMP
Hmotnost vyrobku: 136 g

Kapacita baterii: 3x 1,5V AAA baterie
Velikost vyrobku: 86 mm x 50 mm
Barva vyrobku : bila

Provozni teplota: od -20°C do 60°C

1. Tlacitko napajeni
2. Port pro nafukovani
3. Saci otvor

FUNKCNI POPIS PRISLUSENSTVi

Rozhrani prevodniku sackd na potraviny
Rozhrani konvertoru vakuovych sacku
Kulova nafukovaci jehla

Multifunkéni nafukovaci hlavice
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ZPUSOB POUZITI

4

Otocenim proti sméru hodinovych rucicek otevrete viko a vyjméte hlavni jednotku.
Vlozte 3 baterie AAA a uschovejte ndhradni baterie.

PFipevnéte pfistroj k vyrobku, ktery je tfeba nafouknout nebo odsat.

Stisknutim tlacitka napdjeni pfistroj zapnéte.

PwNhPe

KOMPATIBILNi VYROBKY

-Ulozny box pro vysavacd
-Silikagelovy sacek na potraviny
-Vakuovy sacek na potraviny
-Vakuovy skladovaci sac¢ek
-Nafukovaci hracky
-Nafukovaci plovaci blistr
-Nafukovaci polstar U
-Nafukovaci mic¢

SPECIFIKACE VYROBKU A BEZPECNOSTNi OPATRENI

1. Tento vyrobek je vhodny pouze pro domacnost nebo osobni pouziti, nikoli pro prlimyslové

pouziti.
2. Tento vyrobek neni hracka. Uchovdvejte jej prosim mimo dosah déti.
3. Vakuovy stroj nelze pouZivat na lidské télo.

4. Vakuovaci stroj se nesmi pfimo dotykat Zadné kapaliny, zejména by se do stroje neméla

otvorem (otvory) dostavat Zadna kapalina.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamend, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym Skoddm na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZity zafizeni, pouZzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce miZe pfijmout

vyrobek k ekologicky bezpec¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splriuje poZadavky pfislusnych smérnic EU.



PL: MINIPOMPA - INSTRUKCJA OBStUGI

Otrzymates instrukcje obstugi w swoim jezyku wraz z fakturg na swoéj adres e-mail. Mozna jg
rowniez znalez¢ na naszej stronie internetowej w zaktadce "instrukcja obstugi". Przed rozpoczeciem
korzystania z produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje. Nalezy przestrzegac wszystkich
instrukcji i Srodkow ostroznosci.

Ten produkt to wielofunkcyjna pompka powietrza zaprojektowana specjalnie w celu optymalizacji
zycia rodzinnego. Petni podwdjng funkcje, zaréwno pompowania, jak i odsysania. Moze by¢ uzywana
w potaczeniu ze skompresowanymi workami do przechowywania, prézniowymi workami na zywnosc i
préozniowymi pudetkami do przechowywania, aby stworzy¢ prézniowe srodowisko dla
przechowywanych przedmiotéw, zapewniajgc lepsze sSrodowisko przechowywania w celu zachowania
i utrzymania swiezosci artykutdw. Dodatkowo moze byé uzywany z nadmuchiwang igtg i
wielofunkcyjng nadmuchiwang dyszg do nadmuchiwania réznego rodzaju nadmuchiwanych pitek i
produktéw rodzinnych.

SZCZEGOLY PRODUKTU

Nazwa produktu: MINIPUMP

Waga produktu: 136 g

Pojemnos¢ baterii: 3x baterie AAA 1,5V
Rozmiar produktu: 86 mm x 50 mm
Kolor produktu : biaty

Temperatura pracy: od -20°C do 60°C

1. Przycisk zasilania
2. Port nadmuchiwania
3. Port ssania

FUNKCJONALNY OPIS AKCESORIOW
Interfejs konwertera workéw na zywnos¢
Interfejs konwertera workéw prézniowych

Nadmuchiwana igta kulkowa
Wielofunkcyjna nadmuchiwana gtowica
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SPOSOB UZYCIA
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1. Obrd¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby otworzy¢ pokrywe i wyjac
jednostke gtéwna.

2. Zainstaluj 3 baterie AAA i zachowaj zapasowe baterie.

3. Przymocuj urzadzenie do produktu, ktéry ma zosta¢ napompowany lub odessany.

Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ urzadzenie.

E

KOMPATYBILNE PRODUKTY

-Pudetko do przechowywania prézniowego
-Worek na zywnos¢ z zelem krzemionkowym
-Prézniowy worek na zywnosé

-Prézniowy worek do przechowywania
-Nadmuchiwane zabawki

-Nadmuchiwany pecherz ptywacki
-Nadmuchiwana poduszka w ksztatcie litery U
-Nadmuchiwana pitka

SPECYFIKACJA PRODUKTU | SRODKI OSTROZNOSCI

1. Ten produkt nadaje sie wytgcznie do uzytku domowego lub osobistego, nie do uzytku
przemystowego.

2. Ten produkt nie jest zabawka. Nalezy przechowywac go poza zasiegiem dzieci.

3. Odkurzacz nie moze by¢ uzywany na ludzkim ciele.

4. Urzadzenie prozniowe nie moze bezposrednio stykac sie z zadng ciecza, a w szczegdlnosci
zadna ciecz nie moze dostad sie do urzadzenia przez otwor(y).

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowa¢ zréwnowazone korzystanie z zasobdw

materialnych. Jesli chcesz zwréci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie

z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



SK: MINIPUMPA - NAVOD NA POUZITIE

Spolu s fakturou ste na svoju e-mailovi adresu dostali pouzivatel'ski prirucku vo vasom jazyku.
Nadjdete ju aj na nasej webovej stranke v zaloZke "uzivatel'ska prirucka". Pred pouzitim tohto
vyrobku si pozorne precitajte navod na pouZitie. DodrZiavajte vSetky pokyny a bezpecnostné
opatrenia.

Tento vyrobok je multifunkéna vzduchova pumpa Specidlne navrhnuta na optimalizaciu rodinného
Zivota. SlUzi na dudlne funkcie na nafukovanie aj odsavanie. MdzZe sa pouzivat v spojeni so stlatenymi
skladovacimi vreckami, vakuovymi vreckami na potraviny a vakuovymi skladovacimi boxmi na
vytvorenie vakuového prostredia pre skladované predmety, ¢im sa zabezpedi lepsie skladovacie
prostredie na uchovanie a udrzanie Cerstvosti predmetov. Okrem toho sa méze pouzivat s
nafukovacou ihlou a multifunkénou nafukovacou tryskou na nafukovanie réznych typov nafukovacich
lopticiek a rodinnych vyrobkov.

PODROBNOSTI O VYROBKU

Nazov vyrobku: MINIPUMPA
Hmotnost vyrobku: 136 g

Kapacita batérii: 3x 1,5 V AAA batérie
Rozmery vyrobku: 86 mm x 50 mm
Farba vyrobku : biela

Prevadzkova teplota: od -20°C do 60°C

1. Tlacidlo napdjania
2. Nafukovaci port
3. Saci port

FUNKCNY POPIS PRISLUSENSTVA

Rozhranie konvertora vreciek na potraviny
Rozhranie konvertora vakuového vrecka
Gulova nafukovacia ihla

Multifunkéna nafukovacia hlavica
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SPOSOB POUZITIA

4

Otocenim proti smeru hodinovych rucic¢iek otvorte veko a vyberte hlavnu jednotku.
Nainstalujte 3 batérie AAA a uschovajte ndhradné batérie.

Pripevnite zariadenie k vyrobku, ktory je potrebné nafiknut alebo odsavat.
Stlacdenim tlacidla napajania pristroj zapnite.

PwNhPe

KOMPATIBILNE VYROBKY

-Ulozny box na vysavac
-Silikagélové vrecko na potraviny
-Vakuové vrecko na potraviny
-Vakuovy skladovaci vak
-Nafukovacie hracky
-Nafukovacie plavaky
-Nafukovaci vankus U
-Nafukovacia lopta

SPECIFIKACIE A BEZPECNOSTNE OPATRENIA TYKAJUCE SA VYROBKU

1. Tento vyrobok je vhodny len na pouZitie v domacnosti alebo na osobné pouZitie, nie na
priemyselné pouZitie.

2. Tento vyrobok nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

3. Vakuovy stroj sa neméze pouzivat na fudské telo.

4. Véakuovacka sa nemoze priamo dotykat Ziadnej kvapaliny, najmé by sa do nej nemala dostat
Ziadna kvapalina cez otvor(y).

POKYNY NA RECYKLACIU A LIKVIDACIU:

Toto oznadenie znamena, e vyrobok nemozno likvidovat ako iny domovy odpad v celej EU. Aby sa zabranilo
moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia v dosledku nekontrolovane;j likvidacie
odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné vyuZzivanie materidlovych zdrojov. Ak chcete
pouZité zariadenie vratit, vyuZite systém odovzdavania a zberu alebo sa obrétte na predajcu, u ktorého ste
vyrobok kupili. Predajca mézZe vyrobok prijat na ekologicky bezpeénu recyklaciu.

c € Vyhlésenie vyrobcu, ze vyrobok spitia poziadavky platnych smernic EU.



HU: MINIPUMP - FELHASZNALOI KEZIKONYV

A felhasznaloi kézikonyvet az On nyelvén a szamlaval egyiitt megkapta az On e-mail cimére. A
kézikonyv megtalalhaté a weboldalunkon is a "felhasznaléi kézikonyv" fiil alatt. Kérjiik, hogy a
termék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast. Tartsa be az 6sszes utasitast
és ovintézkedést.

Ez a termék egy multifunkcionadlis légpumpa, amelyet kifejezetten a csaladi élet optimalizaldsara
terveztek. Kett6s funkciét szolgal mind a felfujdshoz, mind a szivashoz. Haszndlhaté sdritett
taroldzsakokkal, vakuumos élelmiszerzsakokkal és vakuumos tarolédobozokkal egyiitt, hogy
vakuumos kornyezetet hozzon létre a tdrolando targyak szamara, jobb tdrolasi kdrnyezetet biztositva a
cikkek meg6rzéséhez és frissességének megdbrzéséhez. Ezenkivil felfjhato tlivel és tobbfunkcios
felfujhatd favokaval egylitt hasznalhatd kilonbo6z6 tipusu felfdjhatd labdak és csaladi termékek
felfujasara.

A TERMEK RESZLETEI

Termék neve: MINIPUMP

Termék sulya: 136g

Elemkapacitds: 3x 1,5V AAA elem

Termék mérete: 86mm x 50mm

Termék szine: fehér

MUkodési hmérséklet: -20°C és 60°C kozott

1. Bekapcsold gomb
2. Felfdjényilas
3. Szivonyilds

A TARTOZEKOK FUNKCIONALIS LEIRASA

Elelmiszertasak atalakité interfész
Vakuumzacskd atalakito interfész
Golyds felfujhaté td

Tobbfunkcids felfujhaté fej
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HASZNALATI MODSZER
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1. Az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban elforgatva nyissa ki a fedelet, és vegye ki a
f6egységet.
2. Helyezzen be 3 AAA elemet, és tartsa meg a tartalék elemeket.
3. Rogzitse a késziléket a felfujhatod vagy beszivandoé termékhez.
4. Nyomja meg a bekapcsolégombot a bekapcsoldshoz.

KOMPATIBILIS TERMEKEK

-porszivo tarolédoboz
-Szilikagél élelmiszer zacsko
-Vakuumos élelmiszer zacskd

-vakuumtarolo zsak
-Felfajhatd jatékok

-Felfajhatd uszéholyagok

-Felfajhaté U-parna
-Felfajhatd labda

TERMEKLEIRASOK ES OVINTEZKEDESEK

PwnNPRE

Ez a termék csak haztartasi vagy személyes hasznalatra alkalmas, ipari felhaszndaldsra nem.
Ez a termék nem jaték. Kérjik, tartsa gyermekek el6l elzarva.

A vakuumgép nem haszndlhaté emberi testen.

A vakuumgép nem érintkezhet kozvetlenil semmilyen folyadékkal, kiilondsen nem kerilhet
folyadék a gépbe a lyuk(ak)on keresztiil.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatdsok megel&zése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy el6segitse a materialitas fenntarthatd felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,
hasznalja az eldobasi és gy(ijtési rendszert, vagy |épjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktdl a
terméket megvasdrolta. A kiskereskeds elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Ujrahasznositasra.

A gyarto nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU iranyelveknek.



RO: MINIPUMP - MANUAL DE UTILIZARE

Ati primit manualul de utilizare in limba dvs. impreuna cu factura la adresa dvs. de e-mail. Acesta
poate fi gasit, de asemenea, pe site-ul nostru web, la fila "manual de utilizare". Va rugam sa cititi cu
atentie instructiunile inainte de a utiliza acest produs. Respectati toate instructiunile si precautiile.

Acest produs este o pompa de aer multifunctionald, special conceputa pentru a optimiza viata de
familie. Serveste doua functii, atat pentru umflare, cat si pentru aspirare. Poate fi utilizat Tmpreuna cu
saci de depozitare comprimati, pungi de depozitare in vid pentru alimente si cutii de depozitare in vid
pentru a crea un mediu de vid pentru articolele ce urmeaza a fi depozitate, oferind un mediu de
depozitare mai bun pentru conservarea si mentinerea prospetimii articolelor. in plus, poate fi utilizat
impreuna cu un ac gonflabil si o duza gonflabila multifunctionala pentru a umfla diverse tipuri de
mingi gonflabile si produse de familie.

DETALII DESPRE PRODUS

Denumirea produsului: MINIPUMP

Greutatea produsului: 136g

Capacitatea bateriei: 3x baterii AAA de 1,5V
Dimensiunea produsului: 86mm x 50mm
Culoarea produsului : alb

Temperatura de functionare: de la -20°C la 60°C

1. Buton de alimentare
2. Port de umflare
3. Port de aspiratie

DESCRIEREA FUNCTIONALA A ACCESORIILOR

Interfata pentru convertor de pungi alimentare
Interfata convertor pentru pungi de vid

Ac gonflabil cu bila

Cap gonflabil multifunctional
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METODA DE UTILIZARE
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1. Rotiti in sens invers acelor de ceasornic pentru a deschide capacul si scoateti unitatea
principala.
2. Instalati 3 baterii AAA si pastrati bateriile de rezerva.
3. Fixati aparatul la produsul care trebuie umflat sau aspirat.
4. Apasati butonul de alimentare pentru a porni.
PRODUSE COMPATIBILE

-Cutie de depozitare pentru aspiratoare
-Punga pentru alimente din silicagel
-Punga pentru alimente in vid

-Punga de depozitare in vid

-Jucarii gonflabile
-Blister de Tnot gonflabil
-Perna U gonflabila
-Mingea gonflabila

SPECIFICATIILE SI PRECAUTIILE PRODUSULUI

PwnNPRE

Acest produs este adecvat numai pentru uz casnic sau personal, nu pentru uz industrial.
Acest produs nu este o jucdrie. Va rugam sa il tineti departe de accesul copiilor.

Aparatul de vidat nu poate fi utilizat pe corpul uman.

Masina de vidat nu poate atinge direct niciun lichid, in special niciun lichid nu trebuie sa intre
Tn masina prin orificiul (orificiile).

INSTRUCTIUNI PENTRU RECICLARE $I ELIMINARE:

Aceasta etichetd inseamna ca produsul nu poate fi eliminat ca si alte deseuri menajere pe intreg teritoriul UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane Tn urma eliminarii necontrolate a
deseurilor. Reciclati Tn mod responsabil pentru a promova utilizarea durabila a resurselor materiale. Daca doriti
sa returnati un dispozitiv uzat, utilizati sistemul de depunere si colectare sau contactati comerciantul de la care
ati cumparat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigura din punct de vedere ecologic.

O declaratie a producatorului care sa ateste ca produsul respecta cerintele directivelor UE aplicabile.



BG: MINIPUMP - PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA

Monyunnu cre pbKOBOACTBOTO 32 NOTPE6UTENA HA BALLMA €3UK 3aeAHO ¢ paKTypaTa Ha BalLuUA
umeinn agpec. To moxke aa 6bae HamepeHo U Ha HawwumA yebcaiiT B pasaena "pbKoBOACTBO 33
notpeburens". Mons, npoyeteTe BHUMATENIHO UHCTPYKLMUTE, NMPeAn Aa U3NO0N3BATE TO3U NPOAYKT.
CnasBaiiTe BCUMKU UHCTPYKL MU U NpeanasHU MepKu.

To3un NpoayKT € MHOrodYHKLMOHaIHA Bb3AYLWHA NOMNA, CNeLManHo pa3paboTeHa 33 ONTUMU3NPaHE
Ha ceMerHMA }KNBOT. TA N3NbAHABA ABOMHN PYHKLMM KaKTO 3a HagyBaHe, Taka 1 32 U3CMyKBaHe.
Moske fa ce U3Mo0A3Ba 3ae4HO C KOMNPECMPAHN TOPOUUKK 33 CbXPaHEHME, BaKYYMHU TOPOUYKM 3a
XpaHa 1 BaKyyYMHM KyTUM 33 CbXpaHeHWe, 3a Aa ce Cb3haje BaKyyMHa cpefa 3a CbXxpaHABaHUTe
npeameTH, Kato ce ocurypu no-gobpa cpesa 3a cbxpaHeHWe 3a 3anasBaHe M NoAAbPKaHE Ha
CBEXKEeCTTa Ha u3genuata. OceBeH ToBa MOXKe Aa Ce U3MN0A3Ba C HagyBaema Urna u
MHOTrodyHKUMOHANEH HAaKPaMHUK 3@ HaZyBaHe Ha Pa3/INiyHM BUAOBE HAZYyBaeMM TOMKU U CEMENHMU
NPOAYKTH.

NnOoAPOBHOCTU 3A NMPOAYKTA

NUme Ha npoagykta: MINIPUMP

Terno Ha npoaykta: 136 g

KanayuTeT Ha 6aTepuute: 3x 1,5V batepun AAA
Pasmep Ha npoayKta: 86 mm x 50 mm

LiBAT Ha npoayKTa : 6an

PaboTHa Temnepatypa: ot -20°C ao 60°C

1. byTtoH 3a 3axpaHBaHe
2. OTtBOp 32 HagyBaHe
3. [lpnemHuK 3a 3aCMyKBaHe

®YHKLUMOHA/THO ONMNCAHUE HA AKCECOAPUTE

MHTepdelic Ha KoHBePTOpPa 3a TOPOUYKM 3a XpaHa
NHTepdelic 3a npeobpasyBaHe Ha BaKyyMHU TOPOMYKM
Mrna 3a HagyBaHe C TOMKa

MHoro¢pyHKLMOHaAHa HaZyBaema r1aBa
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METOA HA U3NOJ1I3BAHE
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1. 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPe/Ka, 3a Aa OTBOPUTE Kanaka 1 Aa u3saguTe
OCHOBHMA Moay.

2. TMocTasete 3 6atepun AAA 1 3anaseTe pesepBHUTE BaTepun.

3. 3aKpeneTe yCTPOMCTBOTO KbM NPOAYKTa, KOMTO TpAbBa Aa 6bae HaAyT UM 3aCMYKaH.

4. HaTucHete byToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa Ce BK/o4MuTe.

CbBMECTUMM NPOAYKTU

-KyTna 3a cbxpaHeHWe Ha NPaXoCMyKayvKu
-TopbuuKa 3a XxpaHa CbC CUANKAren
-BakyymHa TopbMuUKa 3a XxpaHa

-BakyymHa Topba 3a cbxpaHeHue
-Hagysaemu nrpayuku

-Hagysaem nnyBeH mexyp

-Hapysaema U-Bb3rnasHuua

-Hagysaema Tonka

NPOAYKTOBU CNELUNPUKALUU U NPEANA3HU MEPKU

1. To3u NpoAyKT e NoAX0AALL CaMOo 33 AOMALLHA MKW IMYHA ynoTpeba, a He 3a NpoMuLL/IeHa
ynotpeba.

2. To3u NpoayKT He e Urpayvka. Mons, CbxpaHsaBamTe ro Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua.

3. BakyymHaTa MallnHa HEe MOXKe Aa Ce U3N0A3Ba BbPXy YOBELLKOTO TANO.

4. BaKyymHaTa MallMHA HE MOXKe [ia Ce OKOCBA AMPEKTHO 0 HMKaKBa TeYHOCT, 0cObeHo He
TpsbBa Aa B/M3a TEYHOCT B MalLMHATa Npe3 oTBopa(uTe).

YKA3AHUA 3A PELUKNTUPAHE U U3XBBPNIAHE:

Ta3u eTMKeTKa 03Ha4YaBa, Ye NPOAYKTHLT HE MOKE Aa Ce U3XBbPAK KaTo 06MKHoBeH 6MTOB oTnag B uanata EC. 3a
npefoTBPaTABAaHE Ha Bb3MOXKHM Bpeay 338 OKO/IHATa Cpesa Uamn YOBELLKOTO 34,paBe OT HEKOHTPOAUPAHO
M3XBbp/AHE Ha OTNaAbLM. Peunkanpaiite oTroBOPHO, 3a A4a Ce NOAMNOMOrHe ycToiumsara ynotpeba Ha
MaTepuanHu pecypcu. AKo UcKaTe Aa BbpHeTe ynoTpebsBaHO yCTPOICTBO, M3M03BaliTe cMCTeMaTa 3a
cbburpaHe 1 cbbrpaHe MK ce CBbPIKETE C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKyNuAKn NpoayKTa. TbproseLbT MoXKe 43
npueme NPoAayKTa 3a eKoN0TMYHO 6e30MacHo peLnKAnpaHe.

c € [Jeknapauma oT nponssoanTeNs, Ye NPOAYKTLT OTFOBapPA Ha U3UCKBAHMATA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBU HA EC.



LV: MINISUKNIS - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Jus esat sanémis lietotaja rokasgramatu sava valoda kopa ar rékinu uz savu e-pasta adresi. To var
atrast arl musu timekla vietné sadala "lietotaja rokasgramata". Ludzu, ripigi izlasiet instrukciju
pirms §1 izstradajuma lietoSanas. levérojiet visus noradijumus un piesardzibas pasakumus.

Sis izstradajums ir daudzfunkcionals gaisa siiknis, kas Tpasi izstradats, lai optimizétu gimenes dzivi. Tas
kalpo divam funkcijam - gan pieptsanai, gan siknésanai. To var izmantot kopa ar saspiestiem
uzglabasanas maisiniem, vakuuma partikas maisiniem un vakuuma uzglabasanas kastém, lai raditu
vakuuma vidi uzglabajamiem priekSmetiem, nodrosinot labaku uzglabasanas vidi izstradajumu
saglabasanai un svaiguma uzturésanai. Turklat to var izmantot kopa ar piepisamo adatu un
daudzfunkcionalo pieptisamo uzgali, lai piepumpétu dazada veida pieptsamas bumbas un gimenes
produktus.

SIKAKA INFORMACIJA PAR IZSTRADAJUMU

Produkta nosaukums: MINIPUMP
Produkta svars: 136 g

Baterijas ietilpiba: 3x 1,5 V AAA baterijas
Produkta izmérs: 86mm x 50mm
Produkta krasa: balta

Darba temperatira: no -20°C lidz 60°C

1. Barosanas poga
2. Piepumpésanas pieslégvieta
3. leskSanas pieslégvieta

PIEDERUMU FUNKCIONALAIS APRAKSTS

Partikas maisinu parveidotaja saskarne
Vakuuma maisa parveidotaja interfeiss
Lodveida piepldSama adata
Daudzfunkcionala piepiGsama galva
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IZMANTOSANAS METODE
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1. Pagrieziet pret€ji pulkstenraditaja raditaja virzienam, lai atvértu vaku, un iznemiet galveno
bloku.
2. Uzlieciet 3 AAA baterijas un glabajiet rezerves baterijas.
3. Piestipriniet ierici pie izstradajuma, kuru nepiecieSams piepdst vai iestkt.
4. Nospiediet ieslégSanas pogu, lai ieslegtos.

SADERIGI PRODUKTI

-Vakuuma uzglabasanas kaste
-Silikagela partikas maisins
-Vakuuma partikas maisins
-Vakuuma uzglabasanas maisins
-Piepisamas rotallietas
-Piepisamas peldbikses
-Piepisamais U spilvens
-Piepusama bumba

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS UN PIESARDZIBAS PASAKUMI

Sis izstradajums ir piemérots tikai lieto$anai majsaimnieciba vai personigai lieto$anai, nevis
rapnieciskai lietoSanai.

Sis produkts nav rotallieta. Lidzu, glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Vakuumiekartu nedrikst lietot uz cilvéka kermena.

Vakuummasina nedrikst tiesi pieskarties nekadam skidrumam, jo Tpasi caur atveri(-ém)
masina nedrikst iek|Gt Skidrums.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

S etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: MINIPUMP - NAUDOTOJO VADOVAS

Kartu su saskaita faktiira savo el. pasto adresu gavote naudotojo vadovg savo kalba. Jj taip pat
galite rasti musy svetainéje, skyrelyje "naudotojo vadovas". Pries naudodami $j gaminj atidZiai
perskaitykite instrukcijg. Laikykités visy nurodymy ir atsargumo priemoniy.

Sis gaminys yra daugiafunkcinis oro siurblys, specialiai sukurtas $eimos gyvenimui optimizuoti. Jis
atlieka dvi funkcijas - pripGtimo ir siurbimo. Jj galima naudoti kartu su suspaustais laikymo maiseliais,
vakuuminiais maisto maiseliais ir vakuuminémis laikymo dézutémis, kad bty sukurta vakuuminé
laikomy daikty aplinka, uztikrinanti geresnes laikymo saglygas daikty iSsaugojimui ir Sviezumui
palaikyti. Be to, jj galima naudoti su pripuc¢iamaja adata ir daugiafunkciniu pripu¢iamuoju antgaliu
jvairiy tipy pripuciamiesiems kamuoliams ir Seimos gaminiams pripusti.

ISSAMI INFORMACIJA APIE GAMIN]

Produkto pavadinimas: MINIPUMP
Produkto svoris: 136 g

Baterijos talpa: 3x 1,5 V AAA baterijos
Produkto dydis: 86 mm x 50 mm
Produkto Tonas: balta

Darbiné temperatira: nuo -20°C iki 60°C

1. Maitinimo mygtukas
2. Priputimo anga
3. Jsiurbimo anga

PRIEDY FUNKCINIS APRASYMAS

Maisto maiseliy keitiklio sgsaja
Vakuuminio maiselio keitiklio sgsaja
Kamuoliné pripuciama adata
Daugiafunkciné pripuciama galvuteé

el




NAUDOJIMO METODAS
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1. Pasukite pries laikrodZio rodykle, kad atidarytuméte dangtj, ir iSimkite pagrindinj bloka.
2. |dékite 3 AAA tipo baterijas ir laikykite atsargines baterijas.
3. Pritvirtinkite aparatg prie gaminio, kurj reikia pripusti arba iSsiurbti.
4. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte.

SUDERINAMI GAMINIAI

-Dulkiy laikymo dézé
-Silikagelio maisto maiselis
-Vakuuminis maisto maiselis
-Vakuuminis laikymo maiselis
-Pripuciami Zaislai

-Pripuciami plaukimo pusleliai
-Pripuc¢iama U formos pagalvé
-Pripuc¢iamas kamuolys

GAMINIO SPECIFIKACIJOS IR ATSARGUMO PRIEMONES

il

Sis gaminys tinka tik namy Gkiui ar asmeniniam naudojimui, bet ne pramoniniam naudojimui.
Sis gaminys néra Zaislas. Laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vakuuminio aparato negalima naudoti ant Zmogaus kiino.

Vakuuminé masina negali tiesiogiai liestis su jokiais skysciais, ypac€ joks skystis neturi patekti j
masing per angg (-as).

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy dkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojimg. Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema
arba susisiekite su pardavéju, i$ kurio jsigijote produkta. Pardaveéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



EE: MINIPUMP - KASUTUSJUHEND

Te olete saanud kasutusjuhendi oma keeles koos arvega oma e-posti aadressile. Selle leiate ka meie
veebisaidilt vahekaardilt "kasutusjuhend". Palun lugege kasutusjuhendit enne toote kasutamist
hoolikalt labi. Jargige koiki juhiseid ja ettevaatusabindusid.

See toode on multifunktsionaalne Shupump, mis on spetsiaalselt loodud pereelu optimeerimiseks.
See tdidab kahte funktsiooni nii puhumiseks kui ka imemiseks. Seda saab kasutada koos kokkusurutud
sailituskottide, vaakumtoidu kottide ja vaakumkastidega, et luua sailitatavatele esemetele
vaakumkeskkond, pakkudes paremat sailituskeskkonda esemete sailitamiseks ja varskuse
sailitamiseks. Lisaks saab seda kasutada koos tdaispuhumisndela ja multifunktsionaalse
taispuhumisotsakuga, et puhastada erinevaid taispuhutavaid palle ja peretooteid.

TOOTE UKSIKASJAD

Toote nimetus: MINIPUMP

Toote kaal: 136g

Patarei maht: 3x 1,5V AAA patareid
Toote suurus: 86mm x 50mm
Toote varvus: valge
To6temperatuur: -20°C kuni 60°C

1. Toitenuppu
2. Taispuhumisava
3. Imemisport

TARVIKUTE FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS

Toidukoti muunduri liides
Vaakumkoti muunduri liides
Taispuhutav pallndel
Multifunktsionaalne taispuhutav pea
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KASUTAMISE MEETOD

PwNhPe

Keerake kaane avamiseks vastupdeva ja vGtke pShiosa valja.
Paigaldage 3 AAA patareid ja hoidke varupatareid.
Kinnitage masin toote kiilge, mida tuleb puhuda véi imeda.
Vajutage sisselllitamiseks toitenuppu.

UHILDUVAD TOOTED

-Tolmuimeja hoiukast
-Silikageelist toidukott
-Vaakumtoidukott
-Vaakumsadilituskott

-Taispuhutavad manguasjad
-Taispuhutav ujumisblister

-Taispuhutav U-padi
-Taispuhutav pall

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID JA ETTEVAATUSABINOUD

il

See toode sobib ainult koduseks voi isiklikuks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.
See toode ei ole manguasi. Palun hoidke seda lastele kdttesaamatus kohas.

Vaakummasinat ei tohi kasutada inimkehal.

Vaakummasin ei tohi otseselt puudutada mingit vedelikku, eriti ei tohi masinasse siseneda
mingit vedelikku |abi ava(de).

JUHISED RINGLUSSEVOTU JA KORVALDAMISE KOHTA:

See margis tahendab, et toodet ei tohi kogu ELis kdrvaldada muude olmejaatmetena. Et valtida voimalikku
kahju keskkonnale vGi inimeste tervisele kontrollimatust jadtmete kdrvaldamisest. Taaskasutage
vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside sadstvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme
tagastada, kasutage araviimis- ja kogumissiisteemi voi votke Ghendust jaemiilijaga, kellelt te toote ostsite.
Jaemija voib toote vastu votta keskkonnasdbralikuks ringlussevotuks.

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nduetele.



GR: MINIPUMP - EFXEIP1AIO XPHZHZ

AaBarte to eyXepidlo xpRong otn yYAwooa oog pali Le To TLHOAAGYL0 oTh SleBuvon NAEKTPOVLKOU
Tayvdpopeiov ocag. Mnopeite eniong va 1o Bpeite otnv LotooeAida pag otnv KaptéAa "eyxelpidlo
xprRong". NapakaAoUpe SLAPACTE TPOOCEKTIKA TG 06NYIEG XPIONG TTPLV XPNOLLLOTIOL|OETE AUTO TO
npoiov. AkoAouBnote OAeg TG 08nyieg Kat TG tpoduUAAgeL.

AUTO TOo TIPOLOV elval Lo TTOAUAELTOUPYLKN aVTALO a€pa eLOKA oxXeSLOOpEVN YLa T BeATIoTOMONON
NG olkoyeveLaknG {wng. ESumnpetel SUMAEG Aettoupyieg T000 yLa T0 GOUCKWLO 600 KoL yLoL TNV
avappodnon. Mnopet va xpnotponondei oe cuvSUAOUO UE CUUTILECUEVEG OAKOUAEG amoBnKkeuong,
COKOUAEG TPOdIWV KEVOU Kal KOUTLA amoBrKeuong KEVOU yLa Tn dnploupyila evog mepLBAAAoVTOG
KEVOU YLOL TOL AVTLKELEVA TTOU TIPOKELTAL VO amoBNKeUTOUV, MapEXOVTAC Eva KOAUTEPO TIEPLBAAAOV
anoBnkeuong yLa tn dlatipnon kat tn dlatrnpnon tng GpeokAdag Twv OVIKELUEVWY. EMLTAEoy,
propel va xpnotpornotnBet pe po pouvokwth BeAova kal éva TTOAUVAELTOU pYLKO GOUCKWTO akpodUGCLo
yla va pouokwoel S1adopoug TUTOUE GOUCKWTWY UMAAWVY KL OLKOYEVELAKWY TIPOIOVTIWV.

ANENTOMEPEIEZ MPOIONTOS

Ovopa npoidvtog: MINIPUMP

Bapog mpoiovrog: 136g

Xwpntkotnta pratoplag: 3x pnotapieg AAA 1,5V
MéyeBog mpoidvtog: 86mm x 50mm

Xpwpa poiovtog : AsUuko

Oeppokpaoia Aettoupyiag: anod -20°C €wg 60°C

1. Koupmi Aettoupyiag
2. OUpa pouoKwHaTOG
3. Oupa avappodnong

NEITOYPTIKH NEPITPA®H TQN AZEZOYAP

Alemodr) HETATPOTIEN GAKOUAOG TPOIHWY
Alemodr LETATPOTIEN GAKOUAOCG KEVOU
QOouokwtr Belova pe odaipa
MoAulettoupyikr) pouokwth kedaAn
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MEGOAOZ XPHZH2
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1. Tuplote aplotepooTpoda yLa Vo aVoLEETE TO KATTAKL KoL Vo adalp£CETE TNV KUPLA povada.
2. TomoBetnote 3 unatapieg AAA kal GpUAAETE TIG edebPIKES Umatapled.
3. JTEPEWOTE TO UNXAVN O OTO TIPOIOV IOV TPETIEL VA GOUCKWOEL A va avappodnBeL.
4. TaTAOTE TO KOUUTTL AEITOUPYLOG YLO VO EVEPYOTIOLOETE TO UNXAVN L.
ZYMBATA NPOTONTA

-Kouti amoBrkevong NAEKTPLKAG OKOUTIAG
->akoUAQ TPOPIUWV Ao TUPLTIKO TlEA
->akoUAQ TPOdIUWV KEVOU

-JaKoUAa armoBnkeuong kevou
-OouokwTta mayvidia

-Oouokwtn douokala KOAUUBNoNC
-Oouokwto paglapt U

-Oouokwtr pundia

NPOAIATPAQES KAl MPOMYAAZEIZ NPOIONTOZ

1. AuTto 1o Ipoiov sival KATAAANAO HLOVO yLA OLKLOKI 1) TTPOCWTIKA XPHoN, OXL YLa BLOKNXAVLKHA
xpnon.

2. AuTo to Ttpoidv dev eival mayvidl. MapakaAeloTe Vo TO KPATATE LAKPLA ATIO TTALSLA.

3. H unxavn kevoU Sev umopel va xpnotpomnolnBel oto avBpwrnivo cwia.

4. H unxavn kevol dgv pnopel va ayyietl ameuBeiog omolodnAmote uypo, ELOIKA KAVEVA LYPO
Sev mpénel va eloéNBeL oTn pnxovn HEow G (twv) omtng(wv).

OAHTIEZ A ANAKYKAQZH KAI AMOPPIWH:

AuTHA N €TIKETA ONUAiVEL OTL TO TTPOLOV SEV TIPETEL VOL AMOPPINTETOL WG CUVNOLOUEVA OLKLAKA ATIOPPLUUOTA OE
oAOKANpN tv EE. Ma thv mpoAnyn mibavwy npuwv oto eptBaAlov f tnv avBpwrivn vyeia ano pn
eleyxopevn andppun amopAntwyv. AvakukAwote umelBuva yla thv powdnon tng BLLoLUng Xpriong Twv
UALKWV TtOpwv. EQv BEAeTe va eMLOTPEYETE £VA XPNOLUOTIOLNUEVO TTPOTOV, XPNOLUOTOLHOTE TO CUGTNHA

E——— mopadoong Kat GUAAOYNAG fj EMKOWWVAOTE LE TOV AlavomwAntr amd tov onoio ayopdoarte To rpoiov. O
AlavonmtwAntng unopei va Sextel to Poidv yia olkoAoyLkr avakOKAwon.

c € ARAWON TOU KOTAOKEUQOTH OTL TO TIPOLOV CUUMOPPWVETAL HE TIG AMAULTACELG TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



